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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
8 januari 1999 door de Minis-
ter van Tewerkstelling en Ar-
beid verzocht haar, binnen een
termijn van ten hoogste drie
dagen , van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot oprichting
en tot vaststelling van de
benaming en van de bevoegdheid
van een paritair subcomité
voor de middelgrote levens-
middelenbedrijven", heeft op
12 januari 1999 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Emploi et du Travail, le
8 janvier 1999, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal "in-
stituant une sous-commission
paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation et
en fixant sa dénomination et
sa compétence", a donné le
12 janvier 1999 l’avis sui-
vant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van

het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd

"par le fait qu’il faut rapidement mettre en oeuvre les
accords conclus au sein de la Commission paritaire pour
les employés du commerce de détail alimentaire afin de
procéder au renouvellement des mandats des membres qui
sont expirés depuis le 18 février 1995".

*

* *

De aangehaalde motivering verwijst naar de

noodzakelijke hernieuwing van vervallen mandaten in het

paritair comité voor de bedienden uit de kleinhandel in

voedingswaren. In die motivering wordt echter niet

aangegeven op welke wijze het om advies voorgelegde ontwerp

daartoe kan bijdragen. Dat ontwerp betreft immers niet het

laatstgenoemde paritair comité, noch de mandaten in dat

comité, maar strekt enkel tot oprichting en tot vaststelling

van de bevoegdheid van een paritair subcomité voor de

middelgrote levensmiddelenbedrijven.

De aangehaalde motivering is derhalve niet terzake

dienend en dienvolgens niet van die aard dat ze een beroep

op de spoedprocedure van artikel 84, eerste lid, 2˚ van de

gecoördineerde wetten kan wettigen.

De adviesaanvraag moet om die reden als

niet-ontvankelijk worden afgewezen.

----------
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Selon l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, la demande d’urgence est motivée

"par le fait qu’il faut rapidement mettre en oeuvre les
accords conclus au sein de la Commission paritaire pour
les employés du commerce de détail alimentaire afin de
procéder au renouvellement des mandats des membres qui
sont expirés depuis le 18 février 1995".

*

* *

La motivation susmentionnée se réfère au nécessaire

renouvellement des mandats expirés de la commission pari-

taire pour les employés du commerce de détail alimentaire.

Cette motivation ne précise toutefois pas de quelle manière

le projet soumis pour avis peut y contribuer. En effet,

ledit projet ne porte ni sur la commission paritaire

précitée ni sur les mandats de cette commission, mais vise

uniquement à instituer une sous-commission paritaire pour

les moyennes entreprises d’alimentation et à en fixer la

compétence.

La motivation avancée est dès lors sans pertinence

en l’espèce et n’est par conséquent pas de nature à justi-

fier un recours à la procédure d’urgence prévue par

l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois coordonnées.

Pour ce motif, i l y a lieu de rejeter la demande

d’avis comme étant irrecevable.

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. VERBIEST.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H.
E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. VERBIEST.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


